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REPRESENTATION
OF GENDER STEREOTYPES
IN ENGLISH LANGUAGE PAROEMIAS

A. Ostapenko

Summary: The article presents a study of gender factor in paroemias
of English language. Existing in the society gender stereotypes have
an impact on all spheres of public life. The peculiarities of gender in
linguistics show the dominant position of male forms, which implies
linguistic asymmetry. The analysis of paroemias in English language
revealed a tendency to androcentricity and stereotypically negative
connotation of female characteristics. It is necessary to use paremias in
everyday speech cautiously

to contribute to the creation of a conflict-free communicative field.
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3yUeHue A3blKa C TOUKM 3PeHNUA KySIbTYPHOrO 1 Hauu-
OHaJIbHOrO Hac/leAna HeBO3MOXKHO 6e3 obpalleHMs K
$oNbKIOPHO-NapemMronornyeckomy GoHay. DTo Bax-
Hellwas YacTb KyNbTypbl Hapoga ABNAETCA MHPOPMALIMIOH-
Hol 63301 ANnA NCCnefoBaHWA NPeACcTaBNEHNA O AYXOBHO-
MaTepuasbHbIX LLeHHOCTAX M OTHOLWEHWN K MUPY B LIENIOM.
fIBNAACH MO CyWecTBYy CBOEMY rofIoCOM Hapopa, mapemumn
OTpaXkatoT BCe NCTOPMYECKUE COObITUA HOCUTENEN si3blKa.

Mapemny — 3T0 A3bIKOBble eANHNLIbI, S1eMEHTbI KOMMY-
HMKATUBHOrO BOKabynsapa, nepepatwolyme crneympuyeckyio
MHPOPMALINIO O XM3HEHHDBIX CUTYaLMAX Y OTHOLLEHUAX MEX-
oy cybbektamu 1 obbekTamu anckypca. OcHoBHasA GpyHKLUA
napemMunosiornn 3akniodaetcs B obpasHol Bepbanvsaumm
TpaguLUnii, LEHHOCTEN 1 B3rNALOB, OCHOBaHHbIX HA BEKOBOM
onbiTe Hapopga. [2]. MHorue yuyeHble, Takne Kak [lepmaAxkos
IJ1., 10.4. Anpecan, E.C. Kybpsakosa, A.A. JleoHTbes, E.C. Akos-
nesa n Ap. GOKycMpyoT NCCNefOoBaHNA Ha HaLOHaNIbHON
YHVKaJIbHOCTU MapemMunin B JIMHIBUCTUYECKON KapTMHE Ha-
pOOOB MMpPa U OTPaXKeHUe B HMX HALMOHANbHOIO MeHTanu-
TeTa. OfHAaKO KOMMYHMKaTUBHO-MParMaTu4yecknin Noaxoa K
A3bIKOBbIM GYHKLMAM 1 U3YyUYEeHMIO TeMaTUYeCKMX rpynn na-
pemuin npeacTaBnAeT cobol akTyasnbHble 3adaun, cTosALme
nepen NapemMunonorvei, B o6LWen CTPYKType A3bIKO3HAHUS.
3HaunTeNbHbIV BKAZ B 3TOM HanpaBieHUn caenann oteye-
CTBeHHble 1 3apybexHble yueHble A.H. bapaHos, 10.H. Kapa-
ynos, B.A. Kosbipes, C. lpuc, K. Tnegxnn, B, Mngep v gpyrue.

B paHHOW paboTe uccnepyloTca rpynnbl NAPEMUid aH-
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AxHomayus: B cTaTbe NpeCTaBeHo NccneioBaHue reHepHoro GakTopa B nape-
MUAX aHTINACKOTO A3bIKA. CyLLECTBYIOLLME FEHAEPHbIE CTEPEOTUMbI UMEIOT BAIU-
AHMe Ha Be cdepbl 06LLeCTBEHHON Xu3HN. 0COBEHHOCTI reHzepa B IMHTBUCTIAKE
NOKa3bIBalOT JOMUHMPYIOLLEE MOMOKEHME MYKCKUX GOPM, UTO Mpeanonaraet
A3bIKOBYI0 ACUMMETPUI0. AHaN3 NapeMuii B aHIIMIACKOM S3bIKe BbISBIN TeH-
AEHUMIO K aHAPOLLEHTPUYHOCTIA U CTEPEOTUNHO HETATUBHYIO KOHHOTALMIO JKeH-
CKUX XapaKTepucTiK. Heo6XoAuMo ¢ 0CTOPOXKHOCTbIO MCMOb30BATL NApeMia B
NOBCEAHEBHOI peun, uTo6bl CNOCOBCTBOBATL CO3AAHUI0 BECKOHONUKTHOTO KOM-
MYHUKATUBHOTO NOAS.

Knroyesole crosa: reHjaep, aCUMMETpUA, reHfepHble CTepeoTunbl, penpeseHTa-
LA, napemunsa, KOMMyHUKATUBHOE None, CeMaHTUYeCKoe none.

MMACKOrO A3blKa, Bblpakalollye OTHOLIEeHVEe afpecaToB
ONCKYPCa K TEME CKEHCKOE» N <MY>KCKOE».,

Halwe nccnepoBaHvie NOCBALLEHO U3yUeHuo Bepbaninsa-
LUV reHaepHbIX CTEPEOTUMNOB B MApPeMUAX Ha aHMTMNCKOM
A3bIKe.

BakHbIM GpaKTOPOM, BAMAIOLMM Ha HaLLe NCCIeA0BaHME 1
TPe6YIOLLVIM JOMONHUTENIbHBIX Pa3bACHEHWIA, ABMAETCSA «TeH-
JEePHBIA CTepeoTUn». ITo NoHATNE 0603HaYaeT obLme npea-
CTaBneHus, CGOPMMPOBaHHbIe B Ky/bType O NoBefeHUYecKon
TPAEKTOPUV MYXKUMH U XKEHLUH. DTOT TEPMUH ClieflyeT OT/u-
UaTb OT KOHLIENTA «reHEPHbIE POJIN», KOTOPbI O3HAYAET Ha-
60p oXMaaembix Moaenein noBegeHysa (HOPM) AN My>KUUH 1
XKEHLLMH. Becb MHBEHTapb reHAepHbIX CTEPEOTUMNOB 3anicaH
Ha A3blKe, HO YaCTOTa UX UCMOJb30BaAHMA B PEU HEOAVHAKO-
Ba. KOMMYHVIKaTUBHbIV aHann3 AaeT BO3MOXHOCTb BbISIBUTb
Camble PacnpoCTPaHEeHHbIE CTEPEOTHUNbI.

CrepeoTun O BTOPOCTEMEHHOCTN KEHLLMHbI NPOUCXO-
ANT K 6UONeNCcKUM BpeMeHam coTBopeHus mupa. CornacHo
BeTxomy 3aBeTy, My>KUMHa CUMTAETCA MEPBbIM, CO3AaHHbIM
60rom, CyLecTBOM MbIC/IAWLMM. 3aTeEM B MOMOLLb MY>KUMHE
13 pebpa yenoseka [ocnoab COTBOPWN »KeHLMHY. «KoCTb
OT KOCTM MO€eW 1 NMoTb OT NNoTK moei! YKeHLMHOW OHa Ha-
3bIBaTbCA OyAeT, n6o B3ATa U3 My>KUUHbI» — N3BECTHbIe Ou-
6neinckre cnosa [1]. CywecTByeT MHOXECTBO TOSIKOBaHUIA
1 NepeBOAOB, OHAKO B 6onee paHHUX nepeBopax KHuru
Boitua (MponcxoxpeHune) Ha aHrMACKUR A3bIk 1890 Darby
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Bible (DARBY) aTa n3BectHas uutaTa 3ByunT Tak: «And Man
said, This time it is bone of my bones and flesh of my flesh:
this shall be called Woman, because this was taken out of a
man» [6]. 3aecb ncnonb3yeTca yKasateslbHoe MeCTOMMEHMe
THIS (370), KaK He4To HeogyLleBNeHHOe, Janee Mbl BUAUM
WOMAN (KeHwwmHa) Kak npoussogHoe oT MAN (My>umnHa).
DTUMONOrNYECKNIA aHann3 NieKcembl «womany ABMAETCA
OTAENbHOM TeMOW ANA N3yUYeHUns, OAHAKO He NOANEXNUT CO-
MHEHWMIO, YTO CJIOBO «WOMan» MPOU30LLSIO OT C/I0Ba «many.
B 6onee no3gHux nepesopax, nocne 1900 roaa, ykasatesb-
Hoe mecTtommeHue THIS (3To) 3amMeHeHO Ha MecToMMeHune
SHE (oHa), npumeHumoe K yenoseKy (human beings) xeH-
CKOro popfa. Y»Ke C MOMeHTa CO3[JaHUs >KeHLMHe npeao-
npepeneHo BTOpoe MeCTo, 3aBUCUMOE MOJSIoXKeHMe. DTUMO-
NIOrnyecknii N AeGUHNLNOHHDBIN aHanu3 iekceMbl woman
(ap. aHrn. wifman, wimman, wuman, woman) 1 ceMaHTu-
yecKkme COMOCTaBMEHMA B FepMaHCKMX A3blKax MpPOBOAUT
napanesb XeHLWHbI 1 31a. Mo ApeBHUM NpeacTaBeHUsIM
YKEHLMHA ABNANACb ONIMLETBOPEHNEM MJIOXOrO, TNEHHOTO,
371010, YTO CO3AAET CTEPEOTUNMHOE OTHOLLIEHME K KEHLLMHE,
KOTOpOe OCTaeTCA akTyanbHbIM 1 NO cell AeHb [4].

B KoHuUe XX Beka HabnogaeTca MHTeHCMOUKaLus pas-
BUTWA TeHePHbIX MCCNefOoBaHNA B Pa3fIMYHbIX Hay4YHbIX
chepax. B A3bIkO3HaHMM HaXOAUT NMPYIMEHEeHKe Hanpasne-
HWe, Ha3BaHHOe GEMUHUCTCKOM IMHIBUCTMKON. [eHaepHasn
NIMHIBMCTMKA ABNAETCA OQHUM M3 NEePCneKTUBHbIX Hanpas-
NEeHUn B COBPEMEeHHOM f3blko3HaHMKW. KoHuenumsa aHapo-
HOLIEHTPUYHOCTU BNUAET Ha MOHUMaHWE reHAEePHON NNHT-
BUCTVKM 1 PacCMaTPUBAETCA Kak reHfepHas acummeTpus
A3biKka [3]. MpmBepxeHUbl deMrHN3Ma 0OBUHAN A3bIK B €ro
HanpaB/IeHHOCTV He Ha MHAUBMAYYMa B 0OLLEM, @ Ha MY»-
unHy B 60nblueit mepe. OHU NpK3HaBaNMN A3blK CPeLCTBOM
reHaepHoOM ANCKPUMIMHALMN 13-3a JOMUHUPOBAHUA B A3bl-
Ke MYXCKX GOpM 1 peneBaHTHOCTU NMOHATUN «<MYXXUMHa» 1
«YenoBEK», B TO BPEMS KaK XEHCKME NOHATUA UMeNn OTpu-
LlaTeNbHY0 KOHHOTALMIO.

Jna nccnepoBaHMA reHAEPHOIO ANCKYPCa B IHIBUCTU-
Ke npepgnaraeTcad pacCMOTPETb pPenpe3eHTaunio MoHATUSA
«reHaep» B Napemusix aHrMnCcKoro ssblka.

M3yunB napemMuonornyecknini GpoHp CeMaHTUYeCKoro
Mo «4eNIOBEK» B aHTIMCKOM A3blKe, MOXHO COMMacuTbCA
C rMnoTe3oi aHAPOLEHTPUYHOCTU. Hanpumep, napemum
MOYYUTENbHON KOHHOTALUMU B aHMMACKOM fi3blke 06s3a-
TeNbHO Coflep»aT B CBOEM COCTABE CJIOBO «many:

« A drowning man will clutch at a straw (nepegod: Ymo-

narowuli yesosek xeamaemcs 3a COIOMUHKY).

« A blind man would be glad to see. (Cnenoli yenogex

6611 661 pad sudems).

« Afool man at forty is a fool indeed. (Inyney 8 40 nem -

2syney 00 KOHYa OHel).

« Amanis known by the company he keeps. (Ckaxu mHe,

Kmo maoui Opye — U A CKaxy, Kmo mol).
«  Children are poor men’s riches. (Ha umo u knao, ko20a
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demu udym 8 1ao).

« A bad workman blames his tools. ([noxoli pabomHuk
pyaaem ceou UHCMpPYMeHMbI).

« A fool man always rushes to the fore. (Inyney uwem
6016020 MecmMa, a yMHO20 U 8 y2/1y 8Uu0ams).

« Every man is the architect of his destiny. (Kaxoeili cam
meopeu c80ez2o cuacmes) u op.

[MNoTeTUYECKN MOXKHO NPEeanonoXKnTb UCNOoJIb30BaHMe
B 3TVX MOCSIOBULAX JIEKCEMbI «Mdn» B 3HAYEHUS YeSoBeK,
OfHaKO eCTb leHAepPHO HenTpanbHoe obobLlatollee no-
HATUE «person», KOTOPOE He WCMOJMb3yeTcs B Mapemusax
aHMMIACKOro A3blka. CegoBaTeNbHO, 3eCb NPUCYTCTBYET
MOCbINl K MYXCKOMY Hauany, Kak nepsoonpefenstwoliemy
yenoBeyveckne Kauvectsa. [Mapemumn ¢ nekcemonm «woman/
women» YacTo UMEeT NPOHMUYECKUNIA NOATEKCT, HarnpaB/ieH-
HbI HA CTEPEOTUMHbIE XKEHCKMNE KayecTBa:

« Women have long hair and short brains. (Bonoc dosnoe,
0a ym Kopomok. Kaxowili cam meopey cgsoezo cya-
cmeos)

«  Women are as fickle as April weather. (XKeHckue dymel
nepemMeHYU8bI, KaK anpesibCKds N0200d.)

« A woman always thinks it takes two to keep a secret.
(MeHwuHa dymaem umo, Ymobbl COXPAHUMb cekpem,
HYXHO 08a 4Yesioseka).

« A woman’s tongue wags like a lamb’s tail. (KenwuHa
mauwem ceouM A3bIKOM, KaK 2HeHOK X80CMOM) U Op.

OHGBVI}ZI,HO, YTO AaHHble NapemMnmn C ceMaHTU4YeCKnm nonem
«woman» NMeKT HEraTUuBHYIO, YHUUYUXNTENIbHYIO KOHHOTALMO.

Yalye Bcero napemmu, Kak HapofHble N3peyeHus], fatoT
OTPULIATESIbHYIO OLIEHKY XXEHCKOMY pofy, UTO CBULETENb-
CTBYeT O 6ofiee HM3KOM CTaTyCe >KEHLMHbl BO BpPEMeHa
poxaeHus 3Tx nocsioBuu. OfHaKo B HacTosllee Bpems,
Korfa reHfepHble ponv 1 reHAepHble CTEPeoTUnbl MeHs-
t0TCA, HEOOXOAVMO C OCTOPOXKHOCTBIO UCMONb30BaTh GOsb-
KJIOPHbI ANCKYPC, YTOObI COONOAaTb reHAePHbIN GanaHc u
reHepHyI0 HETPaSIbHOCTb B KOMMYHUKATVIBHOM MoJie.

B aHrMUINCKOM A3bIKE MOHATUS «YENOBEK» U «MYMXUNHA»
paBHO3HauHbl. OHM 0603HavalTCA OfHUM C/IOBOM: man.
Kpome TOro, ctunuctnyeckoe cornacoBaHvie B NOBCeHEB-
HOM AUCKYpCe [eMOHCTPUPYET MYXCKYH NOIOOPUEHTMPO-
BaHHOCTb:

- Man is a mammal - Yenosek — mnekonuTaioliee — AaH-
HOe npepnoXeHne onpepenseT BeCb pof YesrloBevecKuit
KaK MY>XCKOW, ANCKPUMUHMPYS MPY STOM XKEHLLVH,

— The author is entitled to his own opinion — ABTOp nmeeT
NpaBo Ha CBOe COBCTBEHHOE MHEHNE,

- A good manager should do all his best to achieve com-
pany’s goal — Xopoluuni meHepkep JOSKeH cenaTb Bce AnA
JOCTVXKEHMSA Lenn KOMNaHnM — Ha camoMm fiefie peyb naet
KaK O My>KYMHax, Tak U O >KeHLLMHaxX B 06LlemM cMmbiche, of-
HaKO rpaMMaTUYeCKN JaHHble NPeioXeHUA anenanpytoT K
MY>KUMHE, He BKJI0YAs XKEHLLVH.
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Mopo6Hble HEMoNooOpPUEHTUPOBAHHbIE 0006LEHNA B
HacToALlee BpemMA paccMaTpPrBalOTCA Kak A3blkoBas acum-
MeTpuA. To ecTb B AaHHbIX NpUMepax npefnoyTeHre oTaa-
eTCA MyXUUMHe, KaK HauvyJllemMy UCMONIHUTENIO pPonen «ye-
JloBeKa», «aBTOpa», «kMeHeXepa», He BKoYaA XXeHLNH KaK
npencTaBuTenen gaHHbIX npodeccui [5].

YT06bl 1M36eXaTbh A3bIKOBYIO aCMMETPUIO, COBPEMEH-
HaA KynbTypa aHrIMNCKOro fA3blka MPU3bIBaeT MCMNONb30-
BaTb reHAepHo-HelTpanbHble (gender-neutral) cnosa B
peun, BK/oUaa B CTPYKTypy oba nona. Obpaliancb K cme-
LIaHHOW ayanTopun, 6yAeT nyylle NPUMEHATb 6e3nYHble
CTPYKTYPbl, WCMNOMb3yA HeonpeAeneHHble MeCTOMMEHUS
«onev, a Takxe «you». Tam, rae YMeCTHO, Nyylle UCMOoSb30-
BaTb MHOXECTBEHHOE YKCI0, @ YTOObI PacronNoXuTb K cebe
ayauToOpMIO 1 CO3MaTb TeMyo aTMocdhepy MOXKHO MCMOsb-
30BaTb MECTOVIMEHME «We>,

Takum obpa3om, AaHHOE UCCeaoBaHMe NO3BOJIAET clie-
naTb BbIBOA O 3HAUUTESIbHOM BAUAHUM FeHOEPHbIX CTepeo-
TUMOB Ha BCE aCMeKTbl XN3HEAeATENbHOCTY 0OLLEeCTBa, B TOM
yncse 1 Ha A3blK, Ha KOTOPOM M3bACHAETCA 3TO 06LEeCTBO.
3TV CTepPEeOTUNbI, MPUHATbIE B OOLECTBE, CTanu CefCcTBUEM
npo6nembl JOMVHUPYIOLWEr0 UCMONIb30BaHUA OnpefeneH-
HOro poAa B peun, a UMEHHO MY>KCKoro. MeHssi colmalnbHble
HOPMbl, reHAepHble CTEePEeOTUNbl U FreHAEPHbIE OTHOLIEHWS
B CTOPOHY co3[aHuns 6onee cbanaHCMPOBAHHOIO, reHAEPHO
CMMMETPUYHOro 06LLEecTBa, HEOOXOANMO MEHATb U S3bIKO-
Bble HOPMbl. Bo n36exKaHre KOHPANKTHBIX CUTYyauUmnia, cnepy-
€T WCMNONb30BaTb FeHAEePHO-HENTPAbHbIE KOHCTPYKLUN B
A3bIKE, C OCTOPOXXHOCTbIO UCMOMb30BaTh Napemun u Gposb-
KJIOPHBIN AUCKYPC, UTOObI YCTPAHUTL OTPULATENbHYIO KOH-
HOTaLUIo, ANCKPYMUHMPYIOLWWYIO TOT UK uHoM non. Onpe-
JENeHHbIV War B MOCTPOEHNY TaKoM KapTUHbI COL{MaNIbHOTO
bYHKUMOHUPOBaHWA Npr3BaHa CAeNnaTh HacTosALas paborTa.
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